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És un tema de què, al país, tan aviat
se’n parla molt com no se’n parla gens
i que, com a molta gent, em preocupa:
què ens cal fer amb Europa?

De fet, Andorra és una taqueta al «ma-
pa mundi». Si no és en plànols a gran escala, el perfil
del nostre país es perd dins la ratlla que separa els nos-
tres dos veïns i si s’hi vol posar el nom, s’ha de posar a
sobre el territori d’un dels dos! Som tan petits que, quan
sortim de viatge, sovint ens hem d’esforçar per fer en-
tendre –als que, encuriosits, ho volen saber– d’on som,
d’on venim. Però nosaltres sabem –i ho expliquem quan
cal– que som a Europa, tot i que, pel que fa a la nostra
organització, especialment social i econòmica, esti-
guem molt lluny d’aquest gran continent. I la pregunta
és: per quan temps podem mantenir aquesta situació
d’allunyament? Ens interessa mantenir-la?

Evidentment si per acostar-nos-hi volguéssim –o ens
obliguessin– a fer com els grans, maldecaps tindríem!

Com deia, ni la nostra estruc-
tura ni el nostre potencial
econòmic estan preparats per
fondre’s al mig dels enormes
països que ens envolten. Ales-
hores, què podem fer si no vo-
lem quedar aïllats? Què po-
dem fer per integrar-nos al
vell continent? Penso que la
resposta –simple i comprensi-
ble, encara que poc tècnica–
és en un símil!

Imaginem que tenim una pe-
tita casa al costat d’un enor-
me edifici d’habitatges; pen-
sem, així mateix, que l’edifici
veí té tots els serveis i que els
seus habitants gaudeixen de
més en més de privilegis que,

nosaltres, modestos veïns, no ens podem oferir. Si vo-
lem associar-nos-hi i entrar a formar part de la junta de
veïns amb el mateix títol que tots els de l’edifici, haurem
de ser conscients que hem de participar en la mateixa
mesura en totes les càrregues, que, a causa de la seva
dimensió, seran considerables per a nosaltres. No ho
podríem assumir! Potser en aquest cas en tindríem prou
d’aprofitar-nos dels serveis que per a nosaltres fossin
imprescindibles, tot i que n’hi hagués que no ens arri-
bessin. Podria ser un tracte de bon veïnatge en què el
gran ajudaria el petit, condicionat al fet que aquest ga-
rantís que es preocuparia especialment que el seu en-
torn es mantingués net i sense molèsties per als més
grans. Podríem continuar a la nostra caseta, però pro-
curant no fer nosa als de l’edifici veí.

Com en el cas d’aquest símil tan simplista, penso que
al nostre país ens és imprescindible un acord amb Euro-
pa per evitar que, per amagar el cap sota l’ala, acabem
sent un maldecap per als més grans: els hem de garan-
tir que posarem els mitjans per deixar de ser un objec-
te de preocupació i que, en contrapartida, gaudirem –en
les condicions que puguem pactar amb ells– dels avan-
tatges de formar part de l’entorn comunitari. És, penso,
tan senzill com això, tot i que, a la pràctica, pugui ser
tan complicat. Complicat, però urgent!
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Penso que al nostre
país ens és
imprescindible un
acord amb Europa
per evitar que, per
amagar el cap sota
l’ala, acabem 
sent un maldecap
per als més grans:
els hem d’oferir que
posarem els mitjans
per deixar de ser un
objecte 
de preocupació 

Que la Francofonia, aquest 20 de març del
2008, estigui al cor de totes les persones
que comparteixen la nostra llengua, els
nostres valors, la nostra voluntat d’un futur
millor, per a nosaltres, i per al conjunt de
la comunitat humana.

Que aquest Dia internacional de la Fran-
cofonia sigui l’ocasió de celebrar la Fran-
cofonia al cor de la diversitat cultural que
simbolitzem, que reivindiquem i que defen-
sem com un dret fonamental. La Francofo-
nia ha tingut un paper decisiu a la Unesco
a favor de l’adopció del Conveni sobre la
protecció i la promoció de la diversitat de
les expressions culturals. Més de la meitat
dels estats part d’aquest conveni són
membres de la nostra organització. Si-
guem encara més ambiciosos! Fixem-nos
l’objectiu de veure com tots els nostres es-
tats i governs adopten aquest conveni i di-
positen els instruments de ratificació
abans de la celebració de la propera Cime-
ra de la Francofonia, a Quebec, l’octubre
del 2008, per oferir al món l'assegurança
de la nostra força de convicció.

És aquesta la nostra vocació més pro-
funda, perquè a través de la llengua france-
sa celebrarem, celebrareu, aquest 20 de
març, a tots els continents, la trobada fruc-
tífera de totes les cultures. Aquesta diver-
sitat la posareu en música i en cançons,
l’escriureu en versos i en prosa, la viureu
com tantes trobades privilegiades amb la
cultura de la universalitat, amb la cultura
del donar i del rebre.

És aquesta la nostra vocació més pro-
funda perquè militar a favor de la diversitat
cultural és també escollir que les relacions

entre els pobles estiguin fonamentades en
l’obertura, el respecte, la tolerància, fona-
mentades en el reconeixement de l’altre en
la seva diferència, però també en la seva
semblança, ja que cada home porta en ell
mateix la forma sencera de la condició hu-
mana. És també escollir una certa concep-
ció de la solidaritat i de la cooperació inter-
nacional a favor del desenvolupament
sostenible, una cooperació duta a terme
amb esperit de col·laboració, concebuda i
realitzada en el llarg termini, ben lluny dels
interessos estratègics o econòmics del
moment. És també escollir una certa con-
cepció de la solidaritat i de la cooperació
internacional a favor de la democràcia i de
la pau, una cooperació realitzada abans i
després de les situacions de crisi, conduï-
da en el respecte dels valors universals,
dels drets humans i de la responsabilitat
de protegir, però al mateix temps animada
per una voluntat d’escoltar i de dialogar,
única manera d'afavorir l’expressió i l’apro-
vació de les formes democràtiques alimen-
tades per realitats històriques, socials i
culturals. És, finalment, escollir una certa
concepció del governament mundial, un
governament fonamentat en la democratit-
zació de les relacions internacionals, en la
regulació de la globalització, en l’ètica uni-
versal, un governament al servei d’una
gestió compartida i equitable dels béns co-
muns de la humanitat.

Que aquest Dia internacional de la Fran-
cofonia sigui l’ocasió per reafirmar aques-
tes conviccions i aquests valors, en nom
de la llengua francesa, que ens agrupa i
ens uneix.
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